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    Köszönettel
 Lakosi Évának,
 Gyányi Sándornak,
 Dávid Attilának és
 Varga Ádámnak
 a segítségért!

  


  
    Acélgólem

  


  
    Jelek


    1917. augusztus 28., London, Poplar


    Dr. Brandon Cole csüggedten meredt az asztalán elterülő papírhalomra. Sápadt, tintafoltos ujjai úgy markoltak zilált hajába, mintha biztos pontot keresnének az univerzumban. Már elmúlt éjfél, a petróleumlámpa lángja izgágán mocorgott az üvegbúra mélyén, táncoló árnyékokkal töltötte meg az apró szobát.


    – Túl sokat dolgozol, drágám – mondta Emily, és kedvesen rámosolygott.


    – Én… igen – bólintott Cole, és megpróbált elhúzódni a nő közeléből. Felesége az utóbbi napokban egyre tolakodóbbá vált, és egyre többször vonta el a figyelmét a munkájáról.


    – Hiányzol nekünk – tette hozzá Emily, és a férfi végre ránézett, végighordozta tekintetét az ismerős, vékony alakon. Kötény, barna haj, finom vonások… Ám ezúttal kendőzetlen mohóság csillant a máskor kedves tekintetben.


    Cole nagyot nyelt. Megigazította az ingnyakát.


    – Ez fontos.


    – De…


    – Ha esetleg találkozhatnék Mallal… – mondta, és megpróbált elnézni a nő mellett, hátha megpillantja a fiát. Hiányzott neki Malcolm örökké vidám nevetése, pajkos tekintete – amelyet Emilytől örökölt –, és az a jövőbe vetett, végtelen gyermeki bizalom, ami a legkeserűbb pillanatokban is támaszt nyújtott Cole számára.


    Malcolm azonban nem volt sehol.


    – Nem. Majd csak akkor, ha végre kész vagy feladni mindezt! – intett a nő dühösen az asztalon sorakozó papírok felé.


    Hogy zsarolhat ezzel?, gondolta a férfi elkeseredve. Ellenkezni próbált:


    – Ennek a segítségével talán megnyerhetjük a háborút.


    – Azt sem tudod, mi ez – horkant fel a nő gúnyosan.


    Cole hallgatott. Emilynek sajnos igaza volt.


    – Ha befejeztem, csatlakozom hozzátok.


    – Megígéred?


    – Igen – biccentett a férfi, és visszafordult a papírok felé, amelyeken szimbólumok sorakoztak végtelen sorokban.


    Abban a pillanatban úgy érezte, sohasem lesz képes teljesíteni a feleségének tett ígéretét. Már hetek óta küzdött a rejtéllyel, és az kifogott rajta. Még sohasem találkozott hasonlóval, holott egész életét rejtvények megoldásának szentelte: még a doktori disszertációját is a titkosításról írta. Emiatt kereste fel két évvel korábban a brit titkosszolgálat.


    Hamarosan azon kapta magát, hogy a Monarchia titkos üzeneteit dekódolja egy apró, ablaktalan szobában, valahol a Ripley-épület alagsorában, a Whitehall sugárút mellett. Ez a létesítmény adott otthont a szigorúan titkos Negyvenes szobának, amely 1914 óta az Admiralitás kripto-analízissel foglalkozó központjaként működött.


    Alig maroknyian tudtak a létezéséről, és Cole néha nagyon szeretett volna nem közéjük tartozni.


    Jelenlegi feladatával is a katonaság kereste meg, ő pedig lelkesen fogadta a megbízást. Úgy vélte a feladvány kiutat jelent számára az utóbbi hónapok letargiájából – főként, hogy ezúttal a saját otthonában dolgozhatott –, és eleinte működött is a dolog, ám a sikertelenség végül csak rontott az állapotán.


    Emily egyre gyakrabban látogatta, és egyre aggodalmasabbá vált.


    – Nem tudnék valahogy segíteni, drágám?


    – Sajnos nem. Ahhoz először meg kellene értenem, mi is ez egyáltalán.


    Tekintete végigsöpört a tea és tintafoltos, teljesen telefirkált papírlapokon és a szemcsés fényképeken. Ez utóbbiak életlenek voltak a túlzott nagyítástól, és íves fémlapokra vésett, ismeretlen szimbólumokat ábrázoltak. A felületeken egymást átfedő körök sorakoztak, amelyek úgy néztek ki, mint valamiféle csempe mintái. A jeleket tizenhatosával írták rájuk, és a körvonalak éppen félbevágták őket.


    Cole szerint a körök valójában tárcsák lehettek, ám ez egyúttal azt is jelentette, hogy a jelek – rúnák – teteje és alja tetszőlegesen kombinálható. Ez csaknem lehetetlenné tette a munkáját: a lehetséges kombinációk végigzongorázása még a titkosszolgálat mechanikus számítógépjeivel is évszázadokat vett volna igénybe.


    Az sem könnyítette meg az életét, hogy a munkáját teljes titokban kellett végeznie, ráadásul előtte is titkolóztak. Még a képek származási helyéről sem kapott információt… a háza előtt pedig időről-időre rejtélyes alakok tűntek fel. Néha ketten beszélgettek, máskor magányos férfi állt meg pipázni egy kicsit… de mindig volt ott valaki.


    Sokszor órákat töltött azzal, hogy őket figyelte, és azt várta, mikor árulják el magukat.


    – Rémeket látsz – nyugtatgatta ilyenkor Emily, de nem próbálta jobban eloszlatni a kételyeit, csak megállt mögötte némán, és vele együtt kémlelte az utcát.


    A doktor eleinte arra gondolt, hogy a képek valamiféle átverés részei – ez igen sokszor előfordult a rejtjelek világában –, ám később statisztikai összefüggéseket és furcsa szabályszerűségeket fedezett fel közöttük, amelyek alapján a szöveg akár valódi tartalommal is bírhatott. Szintén árulkodó volt, hogy a rúnák alja és teteje között nem akadt egyforma, és tükrözve sem hasonlítottak egymásra: mintha valaki kínosan ügyelt volna, hogy minden szögben és kombinációban egyediek maradjanak.


    Ám semmivel sem jutott közelebb a megfejtéshez.


    Az ilyen jellegű rejtjelek feltöréséhez nélkülözhetetlen segítséget jelentett volna néhány háttérinformáció. Származási hely, vagy a korszak, amelyben íródtak, és persze az értelmi szerző kiléte… ám ezeket nem árulták el neki.


    Zsákutcába jutott, de Emilynek nem mert szólni róla. Még nem érezte magát elég erősnek ahhoz, hogy félbehagyja a munkát, és csatlakozzon a családjához.


    A kapucsengő csilingelése rángatta ki merengéséből. Az éles hang végigvisszhangzott az épületen, és Cole ijedtében leverte az asztal sarkán pihenő teáscsészét. A díszes kerámia a mocskos szőnyegre esett és darabokra tört, elkeveredett az ott heverő szeméttel.


    Az ablakhoz lopódzott, és amikor meglátta az odakint álló katonai automobilt, idegesen összerándult.


    Kapkodva összepakolt, és egy vastag mappába gyömöszölte a papírokat, majd ráhajtotta a fedlapot, amely közepére azt pecsételték vörössel: „szigorúan titkos!”.


    A felirat alatt egyetlen, tollal írt szó látszott:


    „Acélgólem.”


    A mappát az egyik fiókba rejtette, öreg naplójával egyetemben, amelyet mindig a keze ügyében tartott, és amely felbecsülhetetlen értékkel bírt a számára. Még gyermekkorában kezdte vezetni, és az egészet a titkosítások feltörésének szentelte. Ebben rögzítette azt a keveset is, amit a rúnákról megtudott.


    Kisietett az előszobába, és az utcáról beszűrődő fénynél megnézte magát a falra szerelt tükörben.


    Kinézetét tekintve sohasem számított különlegesnek. Mindig is úgy gondolta, hogy ha valaki átlagot vonna az összes brit férfiből, megkapná őt. Átlagos magasság, átlagos arc, átlagos súly.


    De eddig legalább tiszta volt és ápolt – javarészt Emilynek köszönhetően. Ennek már nyomát sem látta.


    Sápadt, borostás arca beesetté vált, mogyoróbarna szeme karikásan meredt előre. Gyűrött ingjén és nadrágján tinta és teafoltok éktelenkedtek.


    Szörnyen festek, állapította meg.


    Bizonytalan mozdulatokkal megkísérelte lesimítani kócos haját, ám hamar feladta a kilátástalan küzdelmet. Nagyot sóhajtott, és kinyitotta az ajtót.


    A gázlámpák fényében egy tiszti egyenruhát viselő, ám rangjelzések nélküli katona állt egy újabb mappával a hóna alatt. Az autó motorja még járt.


    – Dr. Cole! Üdvözlöm! – köszöntötte a férfi katonásan.


    – Én is önt – felelt a doktor zavartan. Egyszer már találkozott a férfival, és tudta, hogy a rangjelzések hiánya ellenére magas pozíciót tölt be. A nevét azonban nem tudta felidézni.


    – Sir Ewing érdeklődött, hogy jutott-e már valamire a rúnákkal kapcsolatban?


    – Én… nos… nem. Nem igazán – vallotta be vonakodva.


    – Ne aggódjon, tudjuk, hogy a feladat igen nehéz, és nem is azt várjuk, hogy megfejtse a jelentésüket. Pusztán annyit, hogy kitalálja, mire szolgálhatnak.


    – Abból az információból, amit a rendelkezésemre bocsájtottak, ez lehetetlen. Ami azt illeti…


    – Talán ez majd segít – bólintott a férfi, és egy aláírókartont dugott az orra alá, amely alá mappát szorított. A karton alatt jól látszottak az ismerős, vörös betűk, és Cole nagyot nyelt izgalmában. Csak nem?


    – Kérem, írja alá!


    A doktor engedelmesen odakanyarította a nevét, azután a tiszt átnyújtotta neki a mappát.


    – Természetesen erről sem beszélhet senkinek – búcsúzott, és a kocsi felé indult, majd mielőtt beszállt, még egy pillanatra visszafordult. A tekintetében részvét ült.


    – Isten önnel! És sajnálom – tette még hozzá, azzal beszállt, és elhajtott.


    Cole az asztalra helyezte szerzeményét, és remegő ujjakkal felnyitotta. Izgult, mint Karácsonykor a gyerekek.


    A mappából új, sohasem látott képek kerültek elő: lehetetlenül aprólékos óraművekre hasonlító szerkezeti egységeket és tépett szélű fémfelületeket ábrázoltak, ez utóbbiakon újabb rúnákkal. Azután egy tucatnyi képen a szakadás fokozatosan beforrt – valaki ceruzával időpontokat írt a képek hátuljára.


    Jól látszott rajtuk, hogy a sérült szerkezet pótlására szolgáló darabok a gépezeten belülről jönnek elő. Önmagát javítja!, döbbent rá Cole a magyarázatra.


    Azután előkerült a gólem, és a fréfi kővé dermedt, amikor meglátta.


    Egy téglafal tövében állt, felszerelésekkel megpakolt ládák között. Emberre hasonlított, bár annál kétszer nagyobbnak tűnt. Törzséből négy kar nyúlt ki – két masszív oldalsó, és két finomabb elől –, az oldalán hatalmas szakadás húzódott. A feje hiányzott, de a nyakrészen nem látszott sérülés, így Cole feltételezte, hogy a szerkezetet eleve ilyenre építették.


    A szakadáson keresztül be lehetett látni a gólem belsejébe. Odabent apró fogaskerekek, rugók, emeltyűk és karok milliói rejtőztek. Csak ekkor jött rá, hogy az előző képek ennek a sérülésnek a javítását ábrázolták.


    – Mi az ördög lehet ez? – suttogta maga elé.


    Eddig azt hitte, az „acélgólem” amolyan fedőnév, mint a „fekete albatrosz” és a többi, amelyek a titkosszolgálat hivatalnokainak fejéből pattantak elő. Azt egy percig sem feltételezte, hogy a képek egy valódi acélgólemet ábrázolnak.


    De mi ez a szerkezet? Mi célt szolgál? Ki készítette, mikor, és honnan származnak fényképek?


    Csupán annyi volt bizonyos, hogy ez az egész nem lehet pusztán átverés. Ennyi munkát senki sem ölne a titkosszolgálat félrevezetésébe.


    Újult erővel vetette magát a munkába, ám lelkesedése hamarosan alábbhagyott. A rúnák nem vezettek sehová. Bármilyen üzeneteket is rejtett a gólem felszíne, Cole képtelen volt megfejteni őket, és a rendeltetésük is rejtély maradt a számára.


    Mi az ördögnek vannak a gép felszínén a jelek? Üzenőberendezés? Valaki leolvassa őket távcsővel?


    Ráadásul, nem a rúnák jelentették az egyetlen rejtélyt. A gépezet maga is teljesen érthetetlennek tűnt.


    Saját tapasztalatai alapján egy ilyen összetett gépezet nem működhetett sokáig. Jól ismerte a titkosügynökség által használt, Charles Babbage munkásságára épülő számítógépeket, és tudta, hogy állandó kenést és gyakori alkatrészcserét igényelnek. A szerkezetek sokkal többet álltak szervízben, mint amennyit dolgoztak, ez a valami pedig sokszorta nagyobb és milliószor összetettebb volt azoknál.


    Emellett ott volt még az energia problémája is. Az egyik képen jól kivehető volt a gépezetből szivárgó gőz, ami viszont újabb kérdéseket vetett fel. Egy akkora gőzgép, amely hatékonyan mozgathatta volna a gólemet, egyszerűen nem fért volna el odabent, ráadásul a gépezeten nem látszottak kémények sem.


    Ez mégiscsak azt jelenti, hogy a gépezet egyszerű dísz. De akkor miért foglalkozik vele a titkosszolgálat?


    A megválaszolhatatlan rejtélyek lassan agyonnyomták, és úgy sejtette, sohasem lel rá a válaszokra.


    – Talán csak azért adták neked ezt a feladatot, hogy feltartsanak – mondta Emily szomorúan, és gyengéden a vállára helyezte a kezét. Barna szeme szinte izzott a sötétben.


    – Igen. Talán igazad van – bólintott megadóan.


    – Akkor miért nem csatlakozol hozzánk?


    – Én… félek.


    – Túl sokat aggodalmaskodsz. Gondolj Malcolmra! Újra láthatod a fiadat.


    Cole nagyot sóhajtott. Felállt, és a fürdőszoba felé vette az irányt. Talpa alatt megcsörrentek a törött üvegcserepek. Emily régen sokkal jobban ügyelt a tisztaságra.


    Melegvizet engedett magának a fajansz kádba, majd levetkőzött, és belemerült. Borotvát készített a kád mellé – egy pillanatig azon is elgondolkodott, hogy megborotválkozik, ám végül elvetette az ötletet.


    Már nem számít.


    A kellemes víz megnyugtatta, aggodalmai végre eloszlottak.


    – Készen állsz? – kérdezte Emily.


    – Igen – bólintott Cole, azután fogta a borotvát, és mindkét csuklóját átvágta.


    – Hamarosan találkozunk – tette hozzá, és kíváncsian figyelte, ahogy vére vörösre festi a vizet.


    Felesége mohón, kedvesen mosolygott rá, és addig simogatta a haját, amíg a világ el nem sötétült körülötte.

  


  
    Őrültek


    Három nappal később, Queen Mary katonai kórház, London


    Cole egy fehér falú szobában tért magához. Ahogy felemelte a fejét, egy masszív íróasztal mögött ücsörgő férfit pillantott meg, akit a ruházata alapján orvosként azonosított. Az asztalon néhány mappa és egy gőzölgő teásbögre pihent. A férfi gondterhelten meredt a kezében tartott, sárgás papírlapra, amely kivágott újságcikknek tűnt.


    Ő maga köntöst viselt, és tolókocsiban ült. Karja az ölében pihent.


    A furcsa helyzet azonban egyáltalán nem zavarta. Kábán elmosolyodott, és körülnézett.


    – Magához tért – hallatszott mögüle egy mély női hang.


    A férfi az asztalra helyezte a papírt, és megköszörülte a torkát.


    – Dr. Cole! Üdvözlöm!


    – Hol… hol vagyok? – kérdezte. A szavak csak nehezen buktak elő kiszáradt ajkai közül.


    – Ez a Queen Mary katonai kórház.


    – Mit keresek itt?


    – Az öngyilkossági kísérlete miatt került ide. Nagy szerencséje, hogy az őrzésére kirendelt katonák még időben észrevették. Mire emlékszik?


    Cole elbizonytalanodott, kósza emlékek jutottak eszébe. A kád… a penge… Felemelte a karját: csuklóját takaros varratok borították.


    Hát igaz.


    – Emily… a feleségem szerette volna, ha újra csatlakozom hozzá és Malcolmhoz, és… én…


    – A felesége és a fia halott, doktor. Már hónapok óta.


    – Nem! – rázta meg a fejét Cole. Hogy mondhat ilyet! Miféle gonosz tréfa ez?


    A férfi az asztalon lévő papírra pillantott.


    – ”A németek 1917. június 13-án bombázni kezdték Londont, és ezúttal nem zeppelineket, hanem vadászbombázókat használtak. Ez volt az első támadás, amely komoly polgári áldozatokat követelt, és találat érte a Poplar általános iskolát is” – olvasta fel hangosan, majd jelentőségteljesen felnézett.


    – Nem! – mordult fel Cole, és egyre feszültebbé vált.


    – Oda járt a fia, ott tanított a felesége is. Egy repeszbomba végzett velük, és még tizenhat óvodással. Minden újság címlapon hozta le.


    – NEM! – kiáltott Cole a férfira, aki nem zavartatta magát, felvette az újságpapírt, és az asztalt megkerülve a kezébe nyomta.


    Cole csak egy pillantást vetett a cikk felett látható romokra, és hagyta a papírlapot a földre esni. Szörnyű migrén tört rá.


    – De Emily… ott volt velem… az nem lehet, hogy – motyogta, és megpróbált felállni.


    Vaskos női kar ragadta meg, és lenyomta.


    – Maradjon veszteg!


    – Nem! Hagyjanak! Ez az egész egy hazugság! Vissza kell mennem, hogy befejezzem… hogy Emilyvel lehessek… – kiáltotta és újra megpróbált felállni… ám ekkor hatalmas tömeg nehezedett rá, és szúrást érzett a karján.


    – Ettől majd megnyugszik – szólt a női hang.


    Cole karjából kiindulva hűvös hullám kúszott végig a testén, és kiszívta tagjaiból az erőt. A férfi a székbe roskadt, szeme lecsukódott, és lassan elveszítette az eszméletét, ám még hallotta, hogy a nő és a doktor róla beszélnek.


    – Azt kérték, rakjuk össze, amilyen hamar csak lehet – mondta a férfi.


    – Ehhez hónapok kellenek, és…


    – Nem én találtam ki, nővér. Azt mondták, elég, ha addig eljutunk, hogy nem próbál újra kárt tenni magában. Vigyék vissza, kapja meg a gyógyszereit, és reménykedjünk a legjobbakban.


    – Igenis, doktor.


    –«◊»–


    Az első hét pokoli nehéznek bizonyult. Néha azt gondolta, a kórház csupán a képzelete szüleménye, és otthon van. Máskor pedig azt, hogy elrabolták, és ily’ módon próbálják kiszedni belőle a katonai titkokat. Nem hitt az orvosoknak, a gyógyszereit sem szedte, és többször is megpróbált megszökni – amivel kivívta az ápolók haragját. A hatalmas és brutális főnővér – aki a bűbájos „Deardry” névre hallgatott – valamiért különösen pikkelt rá. Ám ahogy teltek a napok, a gyógyszerek lassan hatni kezdtek, és egyre távolabb került a saját maga által felépített téveszméktől.


    Végre képes volt elválasztani a képzeteit a valóságtól – vagy legalábbis elfogadni, hogy az általa valóságosnak vélt dolgok egy része nem létezik.


    Emily egyre ritkábban látogatta meg, hogy újabb öngyilkosságra buzdítsa, míg végül teljesen elmaradt, Cole pedig úgy érezte magát, mintha szörnyű rémálomból ébredne.


    Szeptember közepére már papírt és ceruzát is kaphatott, és elhelyezték egy kétágyas szobában egy idős, szakállas férfi mellé, akit a nővérek Amramnak szólítottak.


    Az öreg arcát mély ráncok szabdalták, és mindig úgy tűnt, mintha feszülten figyelne valamire. A dolgait kínos rendben tartotta, és azonnal ideges lett, ha valami összezavarta a napirendjét. Saját magával szemben már nem volt ennyire szigorú: fehér haja és szakálla többnyire ziláltan meredt mindenfelé.


    Az öreg kedvesnek és teljesen ártalmatlannak tűnt, ennek ellenére eleinte bizalmatlanul méregették egymást. Cole hamar megtanulta, mennyire kiszámíthatatlanok a bolondok, és néha elég volt egyetlen rossz szó vagy pillantás, hogy dühöngeni kezdjenek, így inkább kivárt.


    A jég akkor tört meg közöttük, amikor Cole nekiállt emlékezetből papírra vetni a szerkezeteket és rúnákat, amelyeket a fényképeken látott. Remek memóriája, amely rengeteget segített neki a kódfejtésben, ezúttal sem hagyta cserben. Mivel heteken keresztül ezekkel a képekkel kelt és feküdt, minden apró részletre emlékezett.


    Folytatni akarta a rúnák megfejtését, holott tudta; a rejtvény is közrejátszott abban, hogy a Queen Mary-be került. Csakhogy az unalom legyőzte óvatosságát.


    Amram egyre nagyobb érdeklődéssel figyelte az alkotásait, és alkalomról-alkalomra közelebb óvakodott. Végül nem bírta tovább, és megszólította:


    – Mi ez?


    – Egy gépezet.


    – Azt látom, de valódi?


    – Mostanában semmiben sem vagyok igazán biztos – mosolyodott el Cole keserűen, és bólintott. – De igen, úgy tudom, valódi.


    Az idős férfi csendben bámulta tovább a rajzokat, amelyeken Cole a gólem javításának fázisait ábrázolta.


    – Kizárt. Ilyen szerkezet nem létezhet – bökte ki végül.


    – Miért?


    – Nézze csak! Ez a rész felépíti a saját másolatát… Azután ezen a lapon az új rész ugyanígy tesz. Lehetetlen! Ez azt jelentené, hogy a gépezet képes megjavítani saját magát.


    – Igen, én is erre a következtetésre jutottam korábban, de ez… nos…


    – Őrültség? – mosolyodott el Amram. – Hát, pedig nem tűnik annak. Elég jól rajzol, fiam. Fel is venném magamhoz inasnak.


    – És ha csak kitaláltam az egészet?


    – Na, azt nem hiszem. Túl logikus a felépítése. Ilyet nem talál ki csak úgy az ember… Még a bolondokházában sem.


    – Honnan ért maga ehhez?


    – Órásmester vagyok… voltam. Mint láthatja, mostanában már kevésbé gyakorlom a mesterségemet… – intett körül sajnálkozva.


    Ahogy telt az idő, Cole egyre jobban összebarátkozott az öreggel.


    Eleinte persze még nem avatta őt teljesen a bizalmába, ám egyszer Amram olyan „gépet” rakott elé, amelyet csupán papírból és fogpiszkálókból épített, az mégis önállóan járt, ha felhúzták a mélyén rejtőző, ki tudja honnan zsákmányolt acélrugót. A kórházi személyzet persze nem ismerte fel a makettben rejlő értéket, és az egyik nővér egyszerűen csak kidobta, mint egy darab szemetet, az öreget pedig megbüntették, amiért elcsente a fogpiszkálókat.


    Cole számára viszont az apró szerkezet egyértelműen bizonyította, hogy Amram egyike azon meg nem értett zseniknek, akik dicstelenül élnek, és elkallódnak a világ egy félreeső szegletében, anélkül, hogy valaki felismerné az értéküket.


    Valamiért úgy érezte, megbízhat az öregben, ezért beavatta őt a gólem rejtélyébe, és attól kezdve együtt filozofálgattak a szerkezeten.


    – És hol van ez a bizonyos acélgólem, fiam?


    – Elképzelésem sincs.


    – Akkor honnan tud róla?


    – A katonaság bízott meg a rúnák megfejtésével, tőlük kaptam a fényképeket.


    – Ennyire ért a rejtjelekhez?


    – Eléggé. Amúgy matematikus volnék, a Poplar általános iskolában tanítok…


    Elhallgatott, és szomorúan megrázta a fejét.


    – Mi a baj, fiam?


    – Nos, már csak tanítottam.


    – Ugyan, mind így vagyunk ezzel. Aki ide jut, az búcsút mondhat a hivatásának.


    – Nem. A Poplart lebombázták. Ezért kerültem ide. Nem is hallott róla?


    – Ide nem jutnak el a lapok – nevetett fel Amram. – Szép is lenne! Idebent amúgy is eléggé őrült mindenki, hát még ha az átkozott híreket is olvasnák! De hogyan érti azt, hogy ezért került ide?


    Cole nagyot nyelt.


    – A feleségem ott tanított, és oda járt a fiam. Mindketten meghaltak a robbanásban.


    – Ó! Nagyon sajnálom – veregette meg Amram a vállát részvétteljesen.


    – De Emily… a feleségem… itt maradt velem. Néha még most is látom. A doktor azt mondja, a bűntudatom kivetülése, mert úgy érzem nekem is meg kellett volna halnom velük együtt.


    – És így van? Tényleg így érzi?


    – Igen. Aznap beteget jelentettem, és otthon maradtam – vallotta be a doktor rekedten. Ezt még soha senkinek nem árulta el.


    Amram értőn bólintott.


    – Ne rágja magát ezen, fiatalember. Mindannyiunknak megvan a maga keresztje.


    Amram barátsága sokat segített a matematikusnak megbarátkozni a sorsával. Ráébredt, hogy egyáltalán nincs rossz dolga a kórház falai között, ám a bezártságot és az unalmat igencsak gyűlölte.


    Éber óráiban tucatnyi szökési módszert dolgozott ki – és bármelyiket könnyedén végre is hajthatta volna –, ám attól rettegett, hogy ha kikerül, ismét maga alá gyűri az őrület… és Emily mohósága. Így hát nyugton maradt, és megpróbálta méltósággal viselni a sorsát.


    Úgy tűnt, a recept működik… egészen október harmadikáig.


    –«◊»–


    1917. október 3.


    A kórház komor, magas kőfalai kútként ölelték körül az apró udvart, amelynek mélyére csak ritkán hatoltak le a sápadt londoni nap sugarai. A korai időpont ellenére Cole az egyik mohos kőpadon ücsörgött piszkosfehér köntösében, barna haja nedvesen tapadt sápadt homlokához. Az éjjeleket uraló, füstszagú köd csak lassan eresztette a várost, és búcsúzóul nyirkos nedvességgel itatott át mindent. A férfi vékony, fehér keze bágyadtan hevert a hűvös padon, gyógyszerektől fátyolos tekintetét az idős órásmesterre függesztette. Vele ellentétben az öreget másféle anyagokkal tömték: reggelente úgy viselkedett, mint aki a maratonra készül.


    – Rájöttem, hogy mire szolgálhat az a mechanizmus! Amikor a gólem gyógyul, ez ide megy… nézze… – hadarta Amram vastag, fehér szakálla mögül, és Cole elé tolta kusza vázlatait, majd remegő ujjával egy papír fogaskerekekből és fogpiszkáló-tengelyekből álló aprócska óraszerkezetre mutatott. Cole ködös tudata megpróbálta értelmezni a látottakat, de újra és újra elveszítette a fonalat. Amikor felnézett, hogy magyarázatot kérjen, az izgága öreg már messze járt. Nyilván elunta az egyoldalú társalgást.


    A reggelek nem tartoztak Cole erősségei közé. Az alváshoz erős nyugtatókat kapott, amelyek csak lassan ürültek ki a szervezetéből, és homályba burkolták délelőttjeit.


    Amram jegyzetei helyett inkább pillanatnyi képességeihez méltóbb feladatot választott, és elmélyülten tanulmányozni kezdte az udvar kövezetének mintázatát… amelyen egyszer csak megjelent egy pár csillogóra suvickolt katonai bakancs.


    – Dr. Cole! Látogatója van! Ez itt James Bransford parancsnok – hallotta valahonnan oldalról a főnővér kelletlen hangját, mire nagy nehezen felemelte a fejét, hogy meglesse a bakancs gazdáját… és megpillantotta a leghatalmasabb férfit, akit valaha látott.


    Szinte belefáradt, ahogy a tekintete végig vándorolt a katona fakózöld uniformisán. A férfi sötét bőre afrikai származásról árulkodott, ám fiatal, szigorú arcát szőke, göndör haj és szakáll keretezte… a szeme pedig világoskéken ragyogott. Ilyen ember márpedig nincs!, gondolta Cole.


    Néhány másodpercig biztos volt benne, hogy maga az ördög jött el érte vagy újabb szellemet lát, ám a félelmetes kinézetű férfi nem mozdult. Cole tétován kinyúlt, és megbökte, hogy meggyőződjön róla, tényleg valóságos-e. Amikor az ujjai betonkemény izmokba ütköztek, zavartan visszarántotta őket. Szerencsére, az óriás nem vette zokon az érintést.


    – Khm! – köszörülte meg valaki a torkát az izomkolosszustól balra, hogy kirángassa Cole-t a transzból, de nem járt sikerrel.


    – Egy-két óra múlva teljesen kitisztul. Jobb lenne, ha inkább akkor térnének vissza… – akadékoskodott a főnővér.


    – Köszönjük, elsőre is értettük – intette le a másik látogató hideg hangon, mire a nő sértődötten elviharzott, papucsa dühösen kopogott a köveken.


    – Kik maguk? – bökte ki Cole, de még mindig a fekete-szőke izomhegyet bámulta, aki pislogás nélkül, ékkőként csillogó szemmel tekintett le rá.


    – Dr. Cole! Én Bransford parancsnok vagyok, ő itt Jabari közlegény – közölte a másik férfi, mire az óriás biccentett, és ezzel megtörte a varázst. Cole tekintete végre átvándorolt a parancsnokra, aki ötvenes, feketehajú, vasvillabajszú, keménykötésű katonának tűnt, olyannak, akivel régebben a toborzótisztek a fiatalokat a seregbe csábították… még a kényszersorozások előtt. A férfi szeme körül mély szarkalábak jelezték, hogy szeret mosolyogni, ám ezúttal halálosan komolynak tűnt.


    Cole elméje – miután kelletlenül eldöntötte, hogy amit lát, az a valóság – lassan feldolgozta az elé táruló látványt. Nem tudta, mit gondoljon a jövevények felől. Mióta a Queen Maryben vendégeskedett, senki sem látogatta meg. Kivéve Emilyt…


    Megborzongott a gondolattól.


    – Mit akarnak tőlem? – kérdezte kásás hangon.


    – Sir Alfred Ewing nagy elismeréssel beszélt önről. Azt állította, hogy Nagy-Britanniában maga az egyik legnagyobb koponya, ha rejtjelekről van szó.


    Cole akaratlanul is felröhögött az átlátszó hízelgés hallatán. Kicsordult a nyála, amitől zavarba jött, és esetlenül megpróbálta felitatni köntösének ujjával.


    – A legnagyobb koponya… – motyogta, és ismét kuncogni kezdett. Ez a férfi talán vak? Vagy csak őrültebb, mint én?


    – Van egy problémánk, amit kizárólag ön tud megoldani. Kivisszük innen, és…


    – Nem! – tiltakozott Cole, és amennyire tudta, összehúzta magát. Attól tartott, a Jabari nevű hústorony egyszerűen felkapja, és elszalad vele, ám az óriás már nem figyelt rá, inkább Amram papírmakettjét tanulmányozta elmélyülten. A szeme furcsán csillogott.


    – A főnővér elmesélte, mi történt a családjával, és hogy ön nem teljesen… beszámítható, ám ez a dolog túl fontos. Nem hagyhatjuk veszni. A magához hasonló zsenik mindig is az őrület határán táncolnak… maga csupán tett egy aprócska kitérőt, és most ideje visszatérnie hozzánk!


    Cole egyáltalán nem reagált, a kövezetet bámulta a lába előtt, mire Bransford nagyot sóhajtott, és leguggolt hozzá, hogy szemkontaktusba kerüljenek.


    – Nézze, egy férfit üldözünk, akinek fontos információk vannak a birtokában. Titkos kódok segítségével kommunikál a megbízóival, és ha végre megértenénk az üzenetei tartalmát, a közelébe férkőzhetnénk.


    – Miért?


    – Azt nem mondhatom el. Itt nem. De ha velem jön, mindent elmagyarázok.


    – Nem akarok.


    Bransford előbb körülnézett, hogy látja-e valaki, majd közelebb hajolt:


    – Mi is az Acélgólemet keressük – suttogta.


    Cole szeme hatalmasra nyílt. Felegyenesedett, mint akibe áramot vezettek. Bransford diadalmas vigyorából látta, hogy a férfi pontosan tudja, mit jelent számára a titokzatos szerkezet.


    – Honnan…?


    – Ugyanonnan, ahonnan maga – mondta a parancsnok, és a zubbonyából előhúzta Cole naplóját, majd meglengette a döbbent férfi orra előtt. Cole azonnal kiragadta a kezéből, és izgatottan lapozgatni kezdte, a szíve megtelt gyermeki lelkesedéssel.


    Ha a parancsnok és társa később érkeznek, bizonyára elhajtja őket a pokolba, ám szerencséjükre a gyógyszerek ködén át Cole számára csodálatos ajándéknak tűnt, hogy újra az Acélgólemmel foglalkozhatott, és visszakapta szeretett naplóját.


    Bransford kérése hirtelen a világ legcsodálatosabb ötletévé lépett elő.


    – Rendben – bólintott bárgyú mosollyal. – Magukkal megyek!

  


  
    London


    Néhány órával később lovaskocsival vágtak át Londonon. Az események rémisztő sebességgel követték egymást, és Cole kába tudata képtelen volt lépést tartani velük. Katonai uniformisba öltöztették, és bakancsot adtak rá, ami kellemetlenül nyomta a lábát. A főnővér egy altatókkal teli fémdobozt is a kezébe nyomott, és olyan kedvesen beszélt vele, mint még soha. Bizonyára annak örült ennyire, hogy végre eltűnök a szeme elől, gondolta kókadtan mosolyogva.


    A zötykölődés lassan kijózanította, és az agyát borító köd oszlani kezdett. Tudatára ébredt a viseltes bőrülés keménységének, a lovak nehéz szagának és a város zsivajának.


    Ráébredt, hogy a katonák gyakorlatilag elrabolták.


    Menetiránynak háttal ült, Bransford vele szemben helyezkedett el a lágyan zötykölődő fogatban, jobb oldalán Jabari terpeszkedett – talán azért, hogy meggátolják a menekülésben. Az óriással szemben Amram ücsörgött rémülten, utcai ruhában, mellette csendes, tizenéves fiúcska, aki a kórház után szegődött melléjük, és most a mocskos ablakon keresztül bámult kifelé. Odakintről tompán, álmosítóan szűrődtek be a város reggeli zajai.


    – Ki ez a fiú? – kérdezte Cole, és a fejével a gyerek felé biccentett. Jabari és Bransford egymásra néztek, azután a fiúra, majd ismét rá.


    – Ne törődjön vele! – válaszolt a parancsnok.


    – Vigyenek vissza! – kérte Cole. Az állandó imbolygás émelyítette; masszírozni kezdte az orrnyergét, hogy kitisztítsa fejéből az altató maradékát. – Nem vagyok jól.


    – Mindenképp elhoztuk volna. Szükségünk van magára.


    – És Amram?


    – Őt maga akarta mindenáron magával hozni. Nem emlékszik rá?


    – Nem – válaszolt Cole ingerülten. – Hogy a fenébe hagyhatták? Ha a főnővért akarom elhozni, abba is beleegyeznek?


    – Jabari szerint jó ötletnek tűnt. A gólem hatalmas óraműre hasonlít, így még kapóra jöhet az öreg tudása… és ő sem tiltakozott.


    – Persze, hogy nem, mivel őrült! – kiáltott fel Cole, miközben Amramra mutatott, aki lelkesen elmosolyodott és egyetértése jeléül bólintott.


    Bransford megvonta a vállát.


    – Maga is az.


    – Hát épp erről beszélek! Nem vagyunk beszámíthatóak maguk pedig elraboltak minket!


    – Nyugodjon meg, doki. A parancsnokság tudja, hogy elhoztuk magát.


    – Egyáltalán, hová visznek minket?


    – Délkeletnek megyünk Doverbe, át a La Manche csatornán, onnan pedig Belgiumba, a nyugati fronthoz.


    Cole szája elnyílt a félelemtől.


    – A frontra? Maguk őrültebbek, mint mi!


    Bransford bólintott.


    – Ott vár ránk a gólem. Csak azt nem tudjuk, pontosan hol. Ezért is van szükségünk magára.


    – De én nem tudok maguknak segíteni! Bármit is állított Ewing, nem tudtam feltörni a rúnák kódolását.


    – Minket nem azok érdekelnek, hanem az az ember, aki szintén a gólemet keresi. Már ott van a nyomában, és nekünk sajnos ötletünk sincs, merre keressük… Maga viszont segíthet megtalálni.


    – Ez mind nagyon érdekes, de semmi kedvem megöletni magam… még a gólem miatt sem!


    – Vigyázunk magára.


    – Mi lenne, ha itt maradnék, és innen fejteném meg az üzeneteket?


    – Nem, ott helyben kell dolgoznia. Az idő kulcsszerepet játszik a küldetésünkben.


    – Remek – préselte ki magából Cole, azután összeráncolta a szemöldökét. – És azt honnan tudják, hogy a gólem Belgiumban van?


    – Szeptember elején volt balszerencsénk személyesen is találkozni vele – válaszolt Bransford flegmán, mintha csak az időjárást ecsetelné.


    – Mármint… mármint fizikailag? Maguk látták a gólemet? – dadogta Cole, és arcára leírhatatlan döbbenet ült. A szeme sarkából látta, hogy Amram is közelebb húzódik hozzájuk.


    – És működött? – kérdezte az öreg kíváncsian.


    – Ó, igen! Sajnos nem csak láttuk, hanem össze is csaptunk vele.


    Cole nagyot nyelt, Bransford pedig mesélni kezdett.


    – Akkoriban még az ANZAC egyik felderítőszázadának parancsnoka voltam. Azzal bíztak meg bennünket, hogy tisztítsuk meg a frontvonal mögötti szövetséges területeket a hátramaradt ellenséges erőktől. Izgalmas munka! A németek néha mesterlövészeket és kémeket hagytak hátra, merő udvariasságból, csak hogy ne unatkozzunk.


    – Mi az az ANZAC?


    – Ausztrál és új-zélandi egységekből álló katonai erő, de az évek során helyet kaptak benne afrikaiak, franciák és britek is, mint szerénységem.


    – És maga? – szegezte a kérdést Cole a fekete férfinak.


    – Jabari júliusban csatlakozott hozzánk – válaszolt helyette Bransford. – De visszakanyarodva a gólemhez: a tengerpart közelében akadtunk össze vele, Veurne-től nem messze. A szerkezet egy lerombolt falu főterén állt, és furcsa, élő szoborra hasonlított. Karjai tövéből gőz szivárgott, és a kicsapódó víz végigfolyt a testén. Úgy csillogott a reggeli napsütésben, mint valami angyal – ecsetelte a férfi, ám a hangjában nem volt lelkesedés, csak valami félelemmel vegyes áhítat. Mintha magával Szűz Máriával találkozott volna.


    – Nem értettük, mi az ördög lehet, hiszen a németek sohasem hagytak volna hátra egy ekkora fémszerkezetet, amikor már a harangokat is rég beolvasztották ágyúnak. Meg is örültünk a váratlan zsákmánynak, ám amikor a közelébe értünk, a szobor életre kelt. Rettentő gyorsan mozgott, és mire felocsúdtunk, már végzett az embereim negyedével; egyszerűen összezúzta őket, mint a bogarakat. Egyikünk sem látott még hasonlót, így nem tudtuk, hogyan reagáljunk… összezavarodtunk. Végül aztán fedezékbe vonultunk, és gránátokat dobáltunk rá, miközben megpróbáltuk szétlőni. Tucatnyian vesztek oda, mire végre sikerült kárt tennünk benne. Páncéldarabok szakadtak le róla, és gőz tört elő a sérüléseiből. Azt hittük, győztünk, ám a gépezet a szemünk láttára javította meg magát! Apró karok és emeltyűk bújtak elő a testéből, és befoltozták a sérüléseket.


    – Tehát igaz! Egy igazi, önjavító gépezet! Bárcsak láthattam volna! – suttogta Amram áhítattal, de Bransford megrázta a fejét.


    – Örüljön neki, öreg, hogy nem volt ott. Amikor láttuk, hogy meggyengült, minden erőnket beleadva megpróbáltuk legyűrni, ám akkor egyszerűen… eltűnt!


    – Eltűnt? – értetlenkedett Cole. A történet ezen a ponton már annyira hihetetlenné vált, hogy egy pillanatra eltűnődött; talán még mindig a kórházban van, és csupán álmodja ezt az egészet. Jabari hozzányomódó tömege azonban meggyőzte ennek ellenkezőjéről.


    – A gépezet egyszer csak a hátunkba került – folytatta Bransford –, lemészárolt néhány katonát, majd szempillantás alatt egy másik ponton bukkant elő… Tudom, hogy őrültségnek hangzik, de esküszöm, így történt! És ekkor következett a leghátborzongatóbb dolog. A szerkezet elkapta az egyik katonámat, de nem ölte meg, hanem kitépte a saját gyomrából az ott lapuló férfit, és az új áldozatot préselte a helyére… mintha csupán egy átkozott alkatrész lenne! Egy pillanatig abban reménykedem, hogy ezzel vége a mészárlásnak, hiszen az új „pilóta” önszántából sohasem fordulna ellenünk… ám az összecsapás ugyanúgy folytatódott. Minden erőfeszítésünk hiábavalónak bizonyult. Mindenki meghalt – mondta, és hangja egy pillanatra elfulladt. – Nekem is ott kellett volna maradnom, a katonáimmal… ám Jabari elrángatott – tette hozzá, amire az óriás felmordult. Talán bosszantotta parancsnoka hálátlansága.


    – A menekülés után arra jutottam, hogy jobb, ha senkinek sem mondjuk el, mi is történt velünk valójában. Valószínűleg őrültnek néztek volna. Mint utólag kiderült, Jabari mégsem volt képes tartani a száját. Akkor azt hittem, haditörvényszék elé állítanak, és kivégeznek dezertálásért. Én kész is lettem volna elfogadni a büntetést, ám végül nem így történt. Sir Andrew Russell, az ANZAC hadosztályparancsnoka elé kerültünk, aki viszont nemcsak hitt nekünk, de megbízott minket az Acélgólem felderítésével és megsemmisítésével. Elmondta azt is, hogy a vezérkar már hónapok óta tud a gépezet létezéséről, sőt, megbíztak egy kódfejtőt a rajta lévő szimbólumok megfejtésével; azt csak nemrégiben tudtam meg, hogy éppen maga az. Russel tudta, hogy ez a küldetés számomra becsületbeli üggyé vált, és hogy addig nem adom fel, amíg sikerrel nem járok. Vagy bele nem döglök a próbálkozásba.


    – És a férfi, akit üldöznek, kicsoda?


    – Nem ismerjük sem a nevét, sem a származását, csak azt tudjuk, hogy a gólemet keresi egy nagyobb csapattal. Úgy sejtjük, francia, legalábbis, franciául kommunikál.


    – És maguk előbb akarják megtalálni a gépezetet?


    – Nem, épp ellenkezőleg, azt akarjuk, hogy ők találják meg először! Ha a gólem elpusztította őket és legyengült, akkor következünk mi! Épp ezért csak kis csapattal megyünk, és hagyjuk, hogy a Róka kaparja ki nekünk a gesztenyét.


    – Róka?


    – Igen, így hívjuk – mosolyodott el a parancsnok kurtán. – És mi vagyunk a kopók!


    – Nagyon szellemes – jegyezte meg Cole némi éllel, amivel aztán el is vágta a beszélgetés fonalát.


    Csend ereszkedett rájuk, és a doktor akaratlanul is a saját helyzetén kezdett rágódni.


    Egyrészt képtelen volt elfogadni Bransford szavait. Egy gőzzel működő, járni tudó szerkezet még a hihetőség határán járt, a gólem „ugrásaira” és a pilóta cseréjére azonban nem létezhetett ésszerű magyarázat.


    Jabari egyszer sem szólalt meg, amiből arra következtetett, az óriás egyetért Bransford leírásával. Ez pedig nyilván azt jelentette, hogy mindketten elhitték, amit láttak.


    Talán valamilyen gáztámadás áldozatai voltak?, rágódott.


    A sok kérdés mellett viszont egyvalami hamar nyilvánvalóvá vált a számára: egyáltalán nem akart a frontra menni.


    A történetek, amiket az ismerőseitől hallott, és amelyeket az újságban olvasott, bőven elegendőek voltak ahhoz, hogy egyszerű tanáremberként pontosan megbecsülje a túlélési esélyeit a háború kellős közepén. Amramra pillantott, aki némán és rémülten ücsörgött, mióta elindultak – valószínűleg részben a gyógyszerek utóhatása miatt. Sajnálta hátrahagyni a férfit, de úgy érezte, igazából nem tartozik neki semmivel.


    A saját túlélésem mindennél fontosabb! El kell innen tűnnöm!


    Nem tartotta magát túl körmönfont embernek, és a hazugságok is távol álltak tőle – Emily az ostobaságig őszintének tartotta –, ám ezúttal az életéről volt szó.


    Most kell megpróbálnom, amíg még Londonban vagyunk… Mit veszíthetek?


    – Valaki követ minket – törte meg a csendet néhány perccel később.


    – Csak képzeli – rázta meg a fejét Bransford.


    – Egy automobil jön mögöttünk, amióta elhagytuk a kórházat, holott már számtalan alkalommal megelőzhetett volna.


    – Mondom, hogy csak képzeli.


    – Akkor igen élénk lehet a képzeletem, mert még a motorháztető horpadásait is látom. Az egy fekete Vauxhall Y1.


    Bransford Jabarira pillantott, aki az ablakhoz hajolt – a falhoz préselte Cole-t –, majd visszabillent a helyére, és kurtán biccentett. A parancsnok kettőt koppantott a tetőn, mire a fogat megállt. A mögöttük haladó kocsi szintén.


    – Nézze meg! – adta ki a parancsot Bransford, mire Jabari felállt, hegynyi tömegével átmászott Cole-on, átpréselte magát az ajtón, és az utcára huppant. A kocsi lágyan ringatózott, ahogy megszabadult a fekete óriás súlyától.


    – Maga nem tart vele? – kérdezte Cole a parancsnoktól. Nyilván engem akar szemmel tartani. Most mit csináljak?


    – Ha valóban követnek bennünket, bárhonnan érkezhet támadás – felelte a parancsnok, majd elővette a revolverét, és az utcát fürkészte az oldalablakokon keresztül. Cole közben Jabari ténykedését figyelte, és közvetítette az eseményeket.


    – A közlegény a kocsihoz megy… két férfi ül benne. Jabari most kérdez tőlük valamit. Vitatkoznak. Az egyik férfi elővesz valamit… Jabari nem látja… Ó te jó ég… te jó ég! – kiáltotta, mire Bransford kilökte az ajtót, kihajolt, és fegyverével célba vette a másik kocsi utasait.


    Cole-nak ennyi idő épp elégnek bizonyult a szökéshez. A másik ajtó felé vetődött, feltépte, és eliszkolt az egyik keresztutca felé.


    – Álljon meg, vagy lövök! – hallotta maga mögött Bransford kiáltását. Visszapillantott, és a látta, hogy a parancsnok rászegezi a fegyverét. Mögötte Amram döbbent arca villant elő a kocsi sötétjéből.


    Nem fog lőni! Ugyan, mire menne egy sérülttel a fronton?, gondolta, főleg a saját nyugalma érdekében, és rohant, amíg szusszal bírta. A sikeres szökés eufóriája azonban hamar elolvadt, és helyét átvette a gyanakvás és tanácstalanság. Arra gondolt, hogy hazamegy, ám szinte azonnal elvetette az ötletet, mivel Bransford nyilván ott keresné először. A parancsnok nagyon elővigyázatosnak bizonyult, így sem pénzzel, sem iratokkal nem látta el, amivel igencsak megnehezítette a dolgát.


    Taxit fogott, és a Poplarba vitette magát, a lakása közelébe. Fizetés nélkül kiugrott a kocsiból, és belevetette magát a tömegbe.


    Még sohasem tett ilyet, ám ezúttal nem maradt más választása. Elvörösödve figyelte a járókelőket, úgy érezte, mindenki őt nézi, mintha bűne a homlokára lenne tetoválva. Az Upper North Street felé indult. Átmenetileg az iskola épületében akart menedéket keresni, amelyet ismert, mint a tenyerét, és amelyről úgy tudta, hogy lezárták a bombázás után.


    A St. Matthias temető mellett ment el, mivel ez az útvonal tűnt a legészszerűbbnek, ám amikor meglátta a kert kovácsoltvas rácsait, minden erő kiszállt a lábából. Négy és fél hónappal korábban járt erre utoljára. Azon a napon temette el Malcolmot és Emilyt. Egy darabig csendben meredt a rácsokra – bátorságot gyűjtött –, azután nagyot sóhajtott, és belépett a temetőbe.


    A sír helyét csupán egy mészkőből kifaragott fejfa jelezte, de viszonylag könnyen megtalálta a tucatnyi hasonló között. A sírkő már a temetésen sem tetszett neki, de a véleményét megtartotta magának; a szertartást az iskola intézte, amiért akkoriban rettenetesen hálás volt. Csupán két név és négy évszám árválkodott a jellegtelen kődarabon, és semmit sem árult el arról, milyen emberek pihennek alatta. Ha Emily kísértete sikerrel jár, most én is itt lennék mellettük, gondolta a férfi, azután lebukott, mert észrevett két katonát. Csupán véletlen, hogy épp erre jártak, vagy engem keresnek?


    A sírkövek között bujkálva a szemben lévő kijárathoz iszkolt, és hosszasan figyelte a forgalmat, mielőtt a Hale Streeten északnak indult volna. A következő saroknál azután újra katonákat pillantott meg, majd a következőnél ismét egy gyanús párost. Ekkorra már biztosnak tűnt, hogy Bransford keze lehet a dologban. A parancsnok valószínűleg mindent tud rólam!, gondolta Cole, és nem tudta eldönteni, hogy pánikba essen, vagy inkább megtisztelve érezze magát.


    Még négy helyen próbált átjutni az iskola felé, ám sehol sem járt sikerrel, így feladta a dolgot, és inkább keletnek indult. Bransford emberei abból az irányból indulva fésülték át a területet, ezért úgy okoskodott, hogy arra fogják a legkevésbé keresni. Amikor a dokkok közelébe ért, az az ötlete támadt, hogy hajón menekül tovább. A katonaruha, amelyet oly’ idegennek érzett magán, épp kapóra jött: a Temzén rengeteg komp közlekedett, és a révészek időnként ingyen vitték át a nincstelen bakákat a túlpartra.


    A dokkba érve azonban megpillantotta a Karma nevű kórházhajót, amelyet egy régi gőzösből alakították át; a fekte füstöt pöfögő kéményeket fehérre festették, és az egyikre hatalmas vöröskeresztet rajzoltak. A gépezet szemlátomást éppen elhagyni készült a kikötőt; az oldalán található hatalmas forgólapátok bele-belekaptak a vízfelszínbe. A parton matrózok serénykedtek, és sorban oldották el a köteleket. Egy köpcös, vöröskeresztes karszalagot viselő őrmester dirigálta őket; Cole óvatosan közelebb osont, amikor az egyik berakodásra váró ládán meglátott egy odaszögelt papírlapot. Ez állt rajta jól olvashatóan:


    „A Queen Mary részére”


    A doktor szeme felcsillant, el sem hitte a szerencséjét. Ez a hajó visszavisz a kórházhoz! Ott gondoskodnak rólam, és biztonságban leszek a fronttól. És Emilytől is!


    A karszalagos őrmesterhez sétált.


    – Uram, felvennének erre a hajóra?


    – Ki kérdi?


    – Brandon Cole közlegény, uram! – tisztelgett a doktor azonnal, és vigyázzba vágta magát. A Negyvenes szoba környékén látott már elég egyenruhást ahhoz, hogy ne okozzon gondot számára a katonai protokoll betartása.


    – Pihenj, katona! – mondta az őrmester. – Ha ez minden vágya, felőlem aztán nyugodtan felmehet.


    – Nagyon köszönöm, uram! Az Isten áldja a jóságáért!


    A férfi biccentett, és visszafordult a munkájához.


    Cole felment a pallón, és közben a főnővér döbbent arca járt a fejében. Elégedetten elmosolyodott. Igencsak meg fog lepődni, hogy visszatértem!


    A mosoly azonban rögtön lefagyott az arcáról, amint megpillantotta Bransfordot a korlátnak dőlve. Épp őt figyelte, és amikor látta, hogy Cole észreveszi, gúnyosan tisztelgett neki. Amram ott állt mellette, és úgy vigyorgott, mint aki épp most hallotta élete legjobb viccét.


    A doktor megfordult, hogy elmeneküljön, ám azonnal Jabariba ütközött, aki még csak nem is lassított; úgy tolta maga előtt, mint mozdony az átjáróba akadt autót. A kezében egy összegyűrt papírlapot szorongatott.


    – A francba – suttogta, amint felértek.


    – Maga túl okos, Cole, ez teszi kiszámíthatóvá – mosolygott rá a parancsnok.


    Az átkozott!


    – Fogadni akartam a parancsnokkal, hogy nem lesz itt, amikor elindulunk. Szerencsére nem volt nálam pénz! – jegyezte meg Amram lelkesen, mire Cole elvörösödött szégyenében.


    – Ne érezze magát rosszul, doki! Harminc éve szökevényeket hajkurászok, ismerem az észjárásukat – válaszolt Bransford szerényen.


    Cole nagyot nyelt, és megsemmisülten figyelte, ahogy befejezik a berakodást.


    – Hová megy ez a hajó? – bökte ki, amikor felhúzták a palánkot, és a lapátok kavarni kezdték a vizet.


    – Le a Temzén, egészen Dunkerque kikötőjéig. Azt javaslom, helyezze magát kényelembe. Várja a front!

  


  
    La Manche


    Eddig Cole el sem tudta képzelni, valójában milyen lassú egy gőzhajó. Ráadásul Bransford megadta számára az alaphangulatot, amikor elmesélte, hogy bármelyik pillanatban elsüllyesztheti őket egy német tengeralattjáró.


    – Néha nem veszik észre, hogy kórházhajóra lőnek… vagy csak nem érdekli őket.


    Ülőhely nemigen akadt, a legtöbben a fedélzet deszkáin ücsörögtek, feküdtek, vagy esetleg – Cole-hoz hasonlóan – a korlátot támasztották. Sokan be voltak pólyálva, néhányan kártyáztak, de a többség alig beszélgetett, a legtöbben csak bambán bámultak maguk elé.


    Ahogy az elcsigázott alakokat nézte, Cole torkába száraz gombóc nőtt. Hiába égett egész Európa, a legtöbb brit tudatában a front mindig valami messzi, megfoghatatlan dologként élt, amelyről csupán az újságokban olvasott. Persze, a háború csontkeze Angliába is elért – erre Cole családja volt a legjobb példa –, ám a férfi sohasem vett részt valódi összecsapásban. Szerencsére, a Negyvenes szobának végzett munkája révén elkerülte az 1916-tól bevezetett kötelező sorkatonai szolgálatot.


    Bár aránylag pontos képpel rendelkezett arról, milyen lehet a lövészárkokban harcolni, ám átérezni nem tudta. A fáradt katonák arcán ülő néma, elfojtott rettegés azonban lassan az ő szívébe is átlopódzott.


    – Gyógyulni voltak otthon, de már harcoltak odaát. Tudják, mi vár rájuk – magyarázta a mellette álló Bransford, amikor meglátta az arcán átsuhanó kifejezést. – De ne rágódjon a jövőn feleslegesen, inkább foglalja el magát ezekkel – tette hozzá, és egy köteg papírlapot nyomott Cole kezébe.


    – Mik ezek?


    – Az üzenetek, amelyeket vissza kell fejtenie.


    Cole hirtelen feltámadó érdeklődéssel pörgette végig a megsárgult, koszos oldalakat, amelyeken kézzel írt morzejelek sorakoztak végtelen sorokban.


    – Ezek a Rókától vannak?


    – Is. Néha válaszoltak az üzeneteire. Látja, itt fent mindegyiken bejelöltem, melyiket mikor és ki küldte.


    – Van valami támpontjuk, hogyan lehet visszafejteni? Bármi? Rengeteget segítene.


    – Nincs… illetve itt van ez – húzott elő egy szamárfüles lapot Bransford a paksamétából. Az oldalon csupán néhány jel árválkodott, amelyek fölé betűket írtak.


    – Mi ez?


    – Kódolatlan. Egy válaszüzenet, amelyet a Rókának küldtek.


    – „DEMAIN 10 J”. Ennyi?


    – Igen. Ez franciául az jelenti, hogy „holnap”.


    – Tudom, a rejtjelfejtés miatt rengeteg francia szót ismerek… beszélni viszont egyáltalán nem tudok.


    – Nem számít, odaát lesz egy kiváló tolmácsunk. A Róka amúgy reggel tízkor indította az adást a következő napon, szóval az üzenet értelme nyilvánvaló, ám sajnos ez nem sokat segít rajtunk.


    Cole az oldalakon végigfutó jeleket nézte, és tanácstalanul megvakarta a fejét. A rejtély azonnal magába szippantotta; elővette a naplóját, és letelepedett a fedélzetre. Egy darabig nosztalgiával nézegette az utolsó bejegyzéseket, majd az első üres oldalra lapozott… azután gondolt egyet, és kihagyott néhány lapot. Hátha egyszer újra nekiállok a rúnák megfejtésének…


    Elkezdte átfordítani a morzekódokat karakterekké, ám csak valami értelmezhetetlen zagyvaságot kapott, ráadásul a szünetek között található jelek sokszor nem létező betűket eredményeztek. Máskor nekiállt volna megszámolni az írásjeleket, feltérképezni az ismétlődéseket és az eloszlásokat, hogy rendszert keressen közöttük, ám a morzejelekkel meggyűlt a baja. Hosszú és rövid. Mi van akkor, ha ezek bináris számok?


    A gondolat felvillanyozta, és összeszámolta őket… de nem jutott sehová. Nem igaz! Nem csak két jelem van, ott a szünet is! Mi van akkor, ha ez hármas számrendszer? A szünet a nulla, a rövid az egy, a hosszú a kettő… Immár szünetekkel együtt is megvizsgálta az oldalon található jeleket, hátha talál valamit, és örömmel vette észre, hogy a legtöbb oldalon a számuk így néggyel osztható. Ahol meg nem, ott a végére odagondolom a szüneteket! Négy számjegyen három a negyediken, azaz nyolcvanegy kombináció ábrázolható… azzal már bőven le lehet írni egy ábécét!


    Ezután felosztotta az oldalakat négyes csoportokra, és nullától nyolcvanig terjedő számokká alakította őket… majd bambán bámulta az eredményt. Nem talált semmiféle összefüggést a kapott oszlopok között. Az egész teljesen értelmetlennek tűnt.


    – A fenébe! – sóhajtott fel.


    – Ha nem megy, ne erőltesse, fiatalember! – szólalt meg mellette Amram ismerős hangja, és ahogy Cole felnézett, meglepődött a változáson. Az öreg mostanra megszabadult a gyógyszerek okozta bódulattól, szokatlanul egyenesen állt, és mozdulataiból eltűnt a korábban megszokott bizonytalanság. Fekete szeme intelligensen csillogott, haját lenyírták, fehér szakálla takarosan, gondosan fésülve simult arcára. Szakasztott úgy nézett ki, mint aki egy bankjegyről lépett elő.


    – Ki gondolná, hogy még borbély is van a hajón – mondta az öreg mosolyogva, látván Cole elismerő pillantását.


    – Jól néz ki, öreg!


    – Ó, nem vagyok én még olyan öreg, csak jövőre leszek ötven… már ha összejön. Bizonyára a szakáll teszi… ez amolyan családi tradíció. Egy zsidó óráscsaládban nem lehet hiteles az a férfi, akinek nincs szakálla! – tette hozzá cinkosan csillogó szemekkel.


    – A kikötőben jól elszórakozott rajtam – jegyezte meg Cole, epésen.


    – Igen, elismerem, hogy talán kissé híján voltam az empátiának, de maga is szó nélkül otthagyott, úgyhogy gondolom, kvittek vagyunk. Mindenesetre megnyugtat, hogy Bransford ennyire érti a dolgát.


    Cole elgondolkodva biccentett. Talán igaza van, ám nekem mégis csak az lett volna jobb, ha sikerül elszöknöm, gondolta, azután feltette a kérdést, amely már régóta foglalkoztatta:


    – Hogyan került maga egyáltalán a Marybe?


    A következő pillanatban el is szégyellte magát a tapintatlanságáért, ám Amram nem sértődött meg.


    – Látok… dolgokat. Molyembereket – bökte ki az öreg némi gondolkodás után, és úgy nézett Cole-ra, mintha annak illene tudnia, miről beszél.


    – Sosem hallottam róluk.


    – Azt mondják róluk, ha valamiféle baj közeleg, megjelennek, és csak… figyelnek. Mintha örömüket lelnék a katasztrófákban. Embernél nagyobb, fekete molylepkékre hasonlítanak, csak a szemük izzik narancssárgán. A távolságukat sosem lehet megbecsülni, mintha a világ mögül figyelnének minket. Én csupán egyet látok. Magas, vékony, fekete bőrű… mindig figyel. Csak néz rám az izzó szemével az ablakon keresztül… – folytatta Amram, azután Cole egyre rémültebb arca láttán felkacagott. – Na, látja, fiatalember, ezért kerültem oda!


    – Tökéletesen át tudom érezni a helyzetét, bár én csak Emilyt látom. Ő viszont… nem csak figyel.


    – Hanem?


    – Meg akar ölni.


    Amram elsápadt, és megköszörülte a torkát.


    – Sajnálom, fiam. Ha ez valamiféle verseny, átengedem magának a győzelmet.


    – Megtisztel. Miért hagyta magát elrabolni?


    – Átkozottul érdekel ez a te gólemed! Ezek az apró, önjavító szerkezetek lenyűgöznek! Édesapám azzal szerzett hírnevet, hogy lehetetlenül apró órákat készített. Egyszer épített egy olyan ingaórát, amelyik akkora volt, mint a hüvelykujjam – mutatta. – Én pedig folytattam a munkáját, szerszámokat készítettem, amelyekkel egyre apróbb gépeket lehet alkotni… még a királynő ékszereibe is jutott belőlük! Jól is ment minden, amíg meg nem jelentek a látomásaim… Visszatérve a gólemre, ha valódi, akkor egy hozzám hasonló óraműves számára olyan, mint a Szent Grál! Látnom kell!


    – A parancsnok azt mondta, addig jó, amíg nem találkozunk össze vele.


    – Pedig épp azért megyünk oda, nem igaz?


    – De, igen – bólintott Cole elkedvetlenedve. Bransford beszámolója igencsak lehangolta. Még az is eszébe jutott, hogy talán mégsem kellene annyira igyekeznie a rejtjelek megfejtésével. Ha sikerrel járok, az lesz a jutalmam, hogy lemészárol a gólem… Már ha bármi is igaz Bransfordék meséjéből, gondolta, ám tudta, hogy a kíváncsisága nem hagyja feladni.


    Újra dolgozni kezdett, és csak akkor vette észre, hogy órák óta a lapok felett görnyed, amikor a vízfelszínt már vörösre festette a Nap. A francia part jól látszott a távolban. Zavartan nézett körül, és feltápászkodott, hogy kinyújtóztassa elgémberedett tagjait. A fiú, aki velük utazott a kocsiban, nem messze tőle, a hajókorlát mellett álldogált. Cole megszólította:


    – Hogy hívnak, fiam? Téged minek hozott magával a parancsnok? – szegezte neki a kérdést, ám a fiú nem válaszolt. Cole idegesen ráförmedt:


    – Talán nem tudsz beszélni?!


    A kölyök csak megvonta a vállát, azután a kártyázó katonákhoz ballagott. Cole mérgesen megrázta a fejét. Ezek a mai fiatalok! A fiára gondolt, arra, hogy Malcolm bizonyára sokkal udvariasabban viselkedne, ha egy felnőttel beszélne. Újra leült, a papírjaiba temetkezett, és csak néhány perc múltán nézett fel. A fiú éppen az egyik kártyázó zsebében turkált, oda sem nézve.


    A jelenetnek csupán Cole volt tanúja, és teljesen ledöbbent. A kölyök egyszercsak felé pillantott, ám egyáltalán nem jött zavarba. Kurtán elvigyorodott, rákacsintott, azután folytatta a tolvajlást, mintha mi sem történt volna. A doktor elvörösödött dühében, és felpattant.


    – Hé! – kiáltott a fiúra. – Hagyd abba!


    A kártyázók meglepetten fordultak oda, a fiú arcáról pedig csak úgy sütött az igaztalanul megvádoltak ártatlansága.


    – Add vissza, amit elvettél! – mondta neki Cole, és közelebb lépett, mire a kártyázók közül ketten is feltápászkodtak.


    – Mi a bajod, haver? – kérdezte az egyikük.


    – Magát kizsebelték! – mondta Cole annak az embernek, akinek a zsebében a fiú turkált.


    – Micsoda? – kérdezte amaz felháborodva, és ő is felpattant, majd megragadta a mellette álló grabancát. – Te rohadék, tudtam, hogy valamiben sántikálsz! – kiáltotta, és egy jobb-horoggal a padlóra küldte az illetőt.


    – Ne… nem ő volt! – mondta Cole, de hangja elveszett a felcsapó ordítozásban. A kártyázó társaság azonnal két csoportra szakadt, és csépelni kezdték egymást, Cole pedig halálra váltan figyelte az eseményeket, majd közelebb ment, és megpróbált közbeavatkozni.


    – Hagyják abba! A fiú volt! – kiáltott a verekedőkre, de senki sem törődött vele. Körülnézett, hátha megpillantja a kis tolvajt, ám ez nehéz feladatnak bizonyult, mivel a fedélzeten pihenő katonák gyorsan a küzdők köré gyűltek, közelről akarták nézni az ingyen látványosságot. Végül mégis kiszúrta a fiút, ahogy a korlát mellett áll, és gúnyosan felé int.


    – Te kis…! – szűrte a fogai között, és a karját feltartva megpróbált a küzdő felek közé lépni, hogy leállítsa a verekedést. Nem értett a harc semmilyen formájához, és világ életében pacifistának vallotta magát, ám úgy érezte, muszáj megfékeznie az általa kirobbantott, ostoba küzdelmet.


    Ekkor találták el.


    A világ megfordult körülötte, ahogy a földre csuklott. Gyomorszájon rúgták, aztán a bordáit találta el valami. Nem kapott levegőt. Behunyta a szemét, és magzatpózba gömbölyödött a fájdalomtól. Csupán a hangos morajlás jutott el hozzá, és csak lassan fogta fel, hogy a körben állók bíztatják a verekedőket… azután valami reccsent, és jajkiáltások hallatszottak, majd elült a zúgás.


    – Vissza a helyükre! Mi nem tetszik magának, közlegény? – hallatszott Bransford hangja a zajongáson át.


    – A nyereményem ott van a…


    – Nem értette, mit mondtam?


    – De…


    – Hogy mondja, közlegény?


    – Igenis, értettem, parancsnok úr!


    Cole végre kinyitotta a szemét, és nagyokat lélegezve kicsomagolta magát. Bransford a tömeg előtt állt, és a katonák úgy néztek rá, mint a kölyökkutyák a falkavezérre. Jabari Cole mellett magasodott – eltakarta a fél égboltot –, a lábánál ájult testek hevertek, az arcán elégedett mosoly ült.


    – Szép kis verekedést sikerült kirobbantania – jegyezte meg a parancsnok nem sokkal később, amikor újra a korlát mellett ácsorogtak. Cole nedves gézdarabot szorított az arcára, ahol megütötték. Jabari mellette tornyosult, és kihívóan méregette a feléjük sandító tömeget.


    – Semmi közöm hozzá! Az a fiú pitiáner tolvaj, nem értem, minek kellett magunkkal hoznunk…


    – Már mondtam magának, hogy ne foglalkozzon a fiúval! – csóválta meg a fejét Bransford.


    – De…


    – A saját dolgával törődjön! Csak a Róka számít. Koncentráljon! Találja ki, miről diskurál ezzel a Jürgennel, vagy kivel!


    – Rendben – sóhajtott Cole lehangoltan, és visszahuppant a papírjai mellé, azután egyszer csak megdermedt. – Várjon, mit mondott?


    – Hogy dolgozzon, az ég áldja meg, nincs…


    – Nem… azt mondta Jürgen!


    – És? Valamit kell, hogy jelentsen ez a J betű, nem? „DEMAIN 10 J”. Olyan, mint egy aláírás.


    – Azt mondta, a Róka francia, igaz?


    – Úgy hisszük. Csupán annyi bizonyos, hogy ez az üzenet franciául íródott.


    – Hány francia férfinevet ismerünk J-vel?


    – Julien, Jules… Jean… nem lehet sok. Miért?


    – Maga egy zseni, parancsnok!


    Már elmúlt éjfél, mire Cole megfejtette a Róka titkosírását. Egy olajlámpás fényénél tért magához a transzból, és a diadal érzése olyan boldogsággal töltötte el, amilyenben már nagyon régen nem volt része. Csak ekkor fogta fel, hogy már a szárazföldön vannak. A távolból menetelő katonák és gépjárművek zaja hallatszott.


    – Mi a fene? – suttogta meglepetten. A munka annyira beszippantotta, hogy fel sem fogta, mi történik körülötte. Katonai sátorban ült – talán Belgiumban? – egy összecsukható tábori széken; az előtte álló ingatag asztalon olajmécses pislákolt, és kóválygó árnyékokat vetett az asztallapot teljesen beborító gyűrött papírlapokra. Jabari a fal tövében hortyogott békésen, mellette Bransford feküdt a hálózsákjába gabalyodva, cseppet sem méltóságteljes pozícióban. Amram a sátor távoli részében szendergett, mellette a fiú bóbiskolt; most teljesen ártatlannak tűnt. Az apró térben kellemes hőmérséklet uralkodott, a viaszos sátorlap és az apró vaskályha távol tartották az őszi este hűvösét. Cole egy pillanatra dühös lett magára. Korábban azt tervezte, hogy amint partot érnek, az első adandó alkalommal meglóg, ám annyira belemerült a munkába, hogy erről teljesen megfeledkezett. Most pedig itt vagyok egy átkozott katonai bázis kellős közepén!


    Felkelt, kinyújtóztatta zsibbadt tagjait, és óvatosan megbökte a parancsnok hátát, mire a következő pillanatban már egy Webley revolverrel nézett farkasszemet.


    – Izé… megfejtettem! – bökte ki Cole, és nagyot nyelt. Bransford amilyen gyorsan előkapta, ugyanolyan gyorsan el is tüntette a fegyvert. Hatalmasat ásított, aztán hunyorogva meglapogatta Cole hátát.


    – Tudtam, hogy sikerrel jár, doki!


    – Sajnálom, hogy felébresztettem, csak el akartam újságolni a jó hírt. Majd holnap elmagyarázom, hogyan sikerült…


    – Már holnap van, essünk csak neki! – vigyorodott el Bransford.


    – Azt akarja, hogy most fejtsem vissza magának az üzeneteket? – nyögött fel Cole.


    – Pihent a Maryben eleget, nem? A főnővér azt mondta, hogy amúgy is rémálmai vannak, az idő pedig szorít!


    – Re… rendben – adta meg magát Cole. – Szóval, végül is maga oldotta meg…


    – Én?!


    – Hát, maga vezetett nyomra. Arra gondoltam, hogy ha a Róka az üzenetet mindig ugyanannak az embernek, ennek a bizonyos „J”-nek küldi, akkor az illető neve valószínűleg minden üzenet elején és/vagy végén szerepel, így hát nekiálltam a francia keresztneveknek megfelelő négyes csoportokat keresni, hátha…


    – Ez nekem kínai – intette le Bransford karikás szemekkel. – Le tudja fordítani őket, vagy sem?


    – Nos… azt nyilván tudja, hogy a morzejelek tömörítve vannak, hogy minél kevesebbre legyen szükség belőlük az üzenetek átküldéséhez. Az „E”, ami a leggyakoribb betű, csupán egyetlen jelből áll, a ritkákhoz, mint például a „Z”, már négy jel kell. Ezek a jelek itt a papíron viszont nem morzekódok, hanem négyjegyű számok, amelyek nullától nyolcvanig terjednek. Eddig érti?


    – Nem igazán, de csak folytassa, hátha akkor hamarabb végzünk – sóhajtott a parancsnok türelmetlenül.


    – A lényeg az, hogy ez nyilvánvaló pazarlás, kivéve, ha a kódoláshoz táblázatokat használnak… az viszont egyből kiderült, hogy ez a táblázat minden egyes levélnél eltér az előzőtől. Nem is lettem volna képes kitalálni ezeket a kódtáblákat a maga ötlete nélkül, de így statisztikai úton rájöttem, hogy némelyik levél egy üdvözléssel, és a „JACQUES” névvel kezdődik. Ezek alapján már fel tudtam építeni a kódtáblák egy részét. Minél több karakterre jöttem rá, annál könnyebb volt kikövetkeztetni a többit… Sajnos, sok betűhöz két kódot is használnak, sőt, a szóközökhöz nyolcat, hogy nehezítsék a hozzám hasonlók dolgát. Ja, és az összes szöveg francia, ahogy azt sejtettük.


    – Most akkor vissza tudja fejteni a szövegeket, vagy sem? – mordult rá a parancsnok, immár igazán türelmetlenül.


    Cole szomorúan felsóhajtott, arcán a meg nem értett zsenik szomorúsága tükröződött.


    – Igen, néhány üzenetet csaknem teljesen, a többit… sajnos nem.


    – Ezt vissza tudja fejteni? – halászott elő Bransford egy lapot a paksamétából, és a keze szinte remegett az izgatottságtól.


    – Nézzük csak… – mondta Cole, és a papír jobb felső sarkában lévő dátumra villant a tekintete. Ezt tegnapelőtt küldték!


    Feljebb tekerte a lámpást, ceruzával négyes csoportokra választotta a jeleket, és számokat írt föléjük, azután hosszasan meredt rájuk, majd kibökte.


    – Nézze, itt az elején mindegyik szám más, kivéve a harmadikat és a tizenegyediket, meg az elsőt és a nyolcadikat. Ez szerintem „CHER JACQUES”, az pedig azt jelenti, hogy az „E” az 19-es, a „C” meg az ötös… már ha szerencsénk van.


    Cole minden 19-es mellé odaírt egy „E” betűt, az ötösökhöz pedig egy „C”-t, majd a többi szám mellé is betűket rendelt, azután a fennmaradó karaktereket is megpróbálta kitalálni a lassan előbukkanó szavak segítségével. Néha egy-egy betűt átsatírozott és kicserélt, néha több számhoz is ugyanaz a betű került, ám végül diadalmasan felmutatta a papírt.


    – Voila!


    Bransford kiragadta a kezéből, és átfutotta a szöveget.


    – A rohadék! Már ott van a gólemnél! Potts, magánál vannak a friss üzenetek?


    – Itt vannak, uram! – szólalt meg egy rekedtes hang mögülük a sötétből, amitől Cole hatalmasat ugrott ijedtében. Alacsony, szurtos figura lépett melléjük; csupán sötét szeme csillant meg fekete, gubancos arcszőrzetében. Néhány koszos és gyűrött papírt nyújtott át a parancsnoknak.


    – Maga… végig itt állt mögöttem?! – nyögte Cole rémülten.


    – Aha! Nagyon tetszett, amit csinált, és nem akartam félbeszakítani.


    – Még nem ismerik egymást. Dr. Cole, ő itt Lord Potts, csapatunk utolsó tagja, ő tart majd életben minket odakint. Folyékonyan beszél franciául, és felcsernek sem utolsó – mutatta be őket egymásnak Bransford.


    – Lord?


    – Csak a tea miatt – magyarázta Potts, de Cole-nak elképzelése sem volt arról, hogy mire gondolhat, kíváncsiskodni pedig nem maradt ideje, mert a parancsnok a kezébe nyomta Potts papírjait.


    – Gyerünk, ezeket is fejtse meg!


    Cole engedelmeskedett, ám hamarosan csalódottan rázta meg a fejét.


    – Semmi. Nem látok semmiféle összefüggést, találgatással pedig akár napokig is eltarthat.


    – Az ördögbe!


    – Most akkor mi lesz? – érdeklődött Potts. – Vége?


    – Dehogy. Megkeressük őket.


    – Hogyan? Azt sem tudjuk, hol vannak.


    – De igen! Az imént visszafejtett üzenetben a Róka azt írta, hogy Ypres-től délkeletre táboroznak. Oda megyünk.


    – Az a rész a frontvonal mögött van, oda még én sem tudom eljuttatni magukat – ellenkezett a kis ember.


    – Máskor ez talán igaz is lenne, ám ma negyedike van! Az Új-Zélandi Hadosztály fel akarja szabadítani Broodseinde falut, és néhány óra múlva ágyúzni kezdi a német állásokat a célpontunktól északra. Ez minden bizonnyal eltereli rólunk a figyelmüket. És most takarodó, hajnalban indulunk!


    A többiek elvackolták magukat, Cole pedig tovább próbálkozott az üzenetek visszafejtésével; úgy gondolta, az indulásig hátralévő két-három órát inkább hasznosan tölti. A hirtelen beálló csend nyomasztotta. Csak ekkor vette észre, hogy még Jabari is abbahagyta a horkolást.


    Már a kórház előtt is gyűlölte az estéket, a csendet és a magányt. Ilyenkor merészkedtek elő elméjének kísértetei, és eleinte Emily is ezekben az órákban tette tiszteletét nála, mielőtt állandó társául szegődött volna. A gyógyszerek jelentette tompa biztonság nélkül nem tudott… nem mert elaludni, ám nem akart a zsebében lapuló pirulákhoz fordulni segítségért. Tudta, a gyógyszerek legalább tíz órára kiütnék, épp abban az időszakban, amikor a legnagyobb szüksége lesz az eszére.


    Egyszer csak úgy érezte, hogy valaki figyeli. A fiúra villant a tekintete, de az aludt… vagy legalábbis úgy tett, mintha aludna. Cole sokáig feszülten bámulta, hátha elárulja magát, azután nagyot sóhajtott, és rávetette magát a számokra.
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